r/\ Toda a correspondéncia, quer oficial, quer rela=

N

Sdbado 3 de Setembro de (960

DIARIO DO GOVERN

I Série — Nimero 205

PRECO DESTE NUMERO — 1§60

Astrdsséries. . Ano 3603
AlAsérie . . . » 1408
A28série + .« » » 120§
AS8%série - - . » 1208

tiva a antincios e 4 assinaturado Digrio do Governo,
deve ser dirigida & Administragio da Imprensa
Nacional. As publicagSes literarias de que se re-
eebam 2 exemplares anunciam-se gratuitamente.

ABSINATURAS :
Semestre «+ o+ o o . 2008

Para o estrangeiro e ultramar acresce o porte do correio |

O prego dos aniinclos (pagamento adiantado)
& de 4850 a linha, acrescido do respectivo im-
posto do selo. Os anincios a que se refere o § tnico
do artigo 2.° do Decreto-Lei n.° 37 701, de 30 de
Dezembro de 1949, t8m a redugio de 40 por cento.

I Y

SUMARIO

Ministério das Finangas:

Declaragao:

Autoriza a transferéncia de uma verba dentro do capitulo 11.°
do orcamento do Ministério.

Minisiérios.das Finangas e da Saide e Assisténcia:

| Decreto-Lei n.o 43 144:

Acrescenta um pardgrafo ao artigo 2.° do Decreto-Lei
n.° 42 093 (Fundo*de Socorro Social).

Ministério dos Negocios Esirangeiros:

Aviso:
Torna plblico ter sido assinado um acordo entre os Gover-
nos de Portugal e da Irianda com vista a estabelecer
servigos aéreos entre os dois pafses.-

Ministério do Uliramar:

Decreto-Lei n.o 43 145:

Altera a clausula 16.* do contrato celebrado entre o Go-
verno e o Banco Nacional Ultramarino, autorizado pelo
Decreto-Lei m.° 39 221, e d4 nova redacgiio a0 n.° 13.°
do artigo 86.° dos estatutos do mesmo Banco.

Portaria n.°o 17 928:

Torna extensivos ao ultramar, com determinadas alteragdes,
o Decreto n.° 42895 e a Portaria n.° 17 658 (Regu-
lamento de Seguranga de Subestagdes e Postos de Trans-
formacdo e Seccionamento e instrugbes para os primeiros
socorros em acidentes pessoais produzidos por correntes
eléctricas).

Decreto n.o 43 146:

FEleva, na provincia ultramarina de Mogambique, o nimero
de lugares do quadro de professores do emsino primdrio e o
nimero de professores eventuais do mesmo ensino.

Ministério da Educagdo Nacional:

Declaragao:

Autoriza a transferéncia de uma verba dentro do. capl-
tulo 3.° do orgamento do Ministério.

Ministério das Comunicagaes:

Decreto n.° 43 147:

Autoriza a Direccio-Geral da Aerongutica Civil a celebrar
contrato para o fornecimento de trés equipamentos com-
plementares destinados a transformagio de radiofardis

VOR.

Portaria n.° 17 929:

Manda executar e por em circulacio, cumulativamente eom
as que estdio em vigor, uma emissfo extraordindria de selos
postais «Europa 1960».

MINISTERIO DAS FINANCAS
Direcgdo-Geral da Contabilidade Publica
2* Reparticdo

De harmonia com as disposi¢Ses do artigo 7.° do
Decreto-Lei n.° 25 299, de 6 de Maio de 193D, se publica
que S. Ex.* o Subsecretario de Estado do Or¢amento,
por seu despacho de 29 de Julho corrente, autorizou,
nos termos do § 2.° do artigo 17.° do Decreto n.° 16 670,
de 27 de Margo de 1929, a seguinte transferéncia:

CAPITTLO 11.e
Servigo das alfindegas
Servigo técnico-aduaneiro

Artigo 193.° «Outros encargos»:
Do n° 2) «Aquisi¢io de placas-distintivos para

o pessoal do quadro técnico-aduaneiro» — 861860
Para o n.° 3) «Importincia a satisfazer aos fun-

cionirios do quadro técnico-aduaneiro aposen-

tados, correspondente 4 que lhes pertencia como

emolumentos sobre os erdenados virtuais» -+ 861360

2.* Reparticio da Direccio-Geral da Contabilidade
Piblica, 10 de Agosto de 1960. — O Chefe da Reparti-
¢io, José de Sousa Nunes Ferreira.

MINISTERIOS DAS FINANCAS
E DA SAUDE E ASSISTENCIA

Decreto-Lei n.° 43 144

Usando da faculdade conferida pela 1.* parte do
1.° 2.° do artigo 109.° da Constitui¢do, o Governo de-
creta e eu promulgo, para valer como lei, o seguinte:

Artigo tnico. E acrescentado o seguinte paragrafo
ao artigo 2.° do Decreto-Lei n.° 42 093, de 9 de Janeiro
de 1959, mantido em vigor durante o ano de 1960
pelo Decreto-Lei n.° 42 818, de 25 de Janeiro de 1960:

§ 3.° A receita prevista no n.° 3 poderd ser
reduzida a metade sempre que nos estabelecimentos
nele referidos actuem conjuntos musicais que se-
jam constituidos na sua maioria por cegos.

Publique-se e cumpra-se como nele se contém.

Pagos do Governo «da Repiblica, 3 de Setembro de
1960. — Amfrico Devus Robricues THoMAZ — Anté-
nio de Oliverrg Salazar — Pedro Theoténio Pereira —
Jilio Carlos Alves Dias Botelho Moniz — Arnaldo
Schulz — Jodo de Matos Antunes Varela — Anténio

Manuel Pinto Barbosa — Afonso Magalhdes de Al-
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metda Fernandes — Fernando Quintanilha Mendonca
Dias — Marcello Gongalves Nunes Duarte Mathias —
Eduardo de Arantes e Oliveira— Vasco Lopes Alves—
Francisco de Paula Leite Pinto — José do Nascimento
Ferreira Dias Junior — Carlas Gomes da Silva Ri-
beiro — Henrique Veiga de Macedo — Henrique de Mi-
randa Vasconcelos Martins de Carvalho.

MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS

Direc¢io-Geral dos Negécios Econémicos e Consulares

Aviso

Por ordem superior se torna piublico que no dia 24
de Junho de 1960 foi assinado em Lisboa, entre os
Governos de Portugal e da Irlanda, um Acordo de
transporte aéreo, que, nos termos do seu artigo 19.°,
entrou imediatamente em vigor, e cujos textos em
inglés e portugués sio os seguintes:

Air Transpaet Agreement between the Goverament of Ireland
and the Government of Portugal

The Government of Ireland and the Government of
Portugal, desiring to conclude an agreement for the
purpose of “establishing air services between Ireland
and Portugal, have accordingly appointed plenipoten-
tiaries for this purpose, who, being duly authorised
to this effect, have agreed as follows:

ARTICLE 1

Each Contracting Party grants to the other Con-
tracting Party the rights specified in the present Agree-
ment, for the purpose of establishing scheduled inter-
national air services on the routes specified in the
Annex hereto. Such services and routes are hereafter
called «the agreed services» and «the specified routes»
respectively. The airlines designated by each Con-
tracting Party shall enjoy, while operating an agreed
service on a specified route, the following rights:

(a) to fly without landing across the territory of
the other Contracting Party;

(b) to make stops in the said territory for nom-
traffic purposes; .

(c) in operating the services set out in Schedu-
les T and II of the Annex hereto, the air-
lines designated by each Contracting Party
shall also enjoy, in the territory of the
other, the right to embark and disembark
international traffic in passengers, cargo and
mail, in accordance with the terms of this
Agreement.

ARTICLE 2

(1) Each Contracting Party shall have the right
to designate in writing to the other Contracting Party
one or more airlines for the purpose of operating the
agreed services on the specified rontes.

(%) On receipt of such designation, the other Con-
tracting Party shall, subject to the provisions of para-
graphs (3) and (4) of this Article, without delay
grant to the airline or airlines designated the appro-
priate operating authorizations. .

(3) The aeronautical authorities of one Contracting
Party may require an airline designated bv the other
Contracting Party to satisfy them that it is qualified
to fulfil the conditions prescribed under the laws and
regulations normally and reasonably applied to the
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operation of international air services by such autho-
rities in conformity with the provisions of the Conven-
tion on International Civil Aviation (Chicago, 1944).

(4) Each Countracting Party shall have the right to
refuse to grant the operating authorizations referred
to in paragrapic (2) of this Artirle, or to impose such
conditions as it may deem necessary on the exercise
by a designated airline of the rights specified in Arti-
cle 1, in any case where the said Contracting Party
1s not satisfied vhat substantial ownership and effective
control of that airline are vested in the Contracting
Party designating the airline or in its nationals. '

(5) When an airline has been so designated and
authorised, it wmay begin at any time to operate the
agreed services, provided that a tariff established in
accordance with the provisions of Article 7 of the pre-
sent Agreement is in force in respect of that service.

ARTICLE 3
(1) Each Contracting Party shall have the right to
revoke an operating authorization or to suspend the
exercise of the rights specified in Article 1 of the pre-
sent Agreement by an airline designated by the other
Contracting Party, or to impose such conditions as it
may deem necessary on the exercise of these. rights:

(@) in any case where it is not satisfied that subs-
tantial ownership and effective control of
that airline are vested in the Contracting
Party designating the airline or in natio-
nals of such Contracting Party, or

(b) in the case of failure by that airline to comply
with the laws or regulations of the Con-
tracting Party granting these rights, or

(¢) in case the airline otherwise fails to operate
in accordance with the conditions preseribed
under the present Agreement.

(2) Unless immediate revocation, suspension or im-
position of the conditions mentioned in paragraph (1)
of this Article is essential to prevent further infrin-
gements of laws or regulations, such right shall be
exercised only after consultation with the other Con-
tracting Party.

ARTICLE 4

(1) Aircraft operated on international services by
the designated airlines of either Contracting Party,
as well as their regular equipment, supplies of fuels
and lubricants, and aircraft stores (including food,
beverages and tobacco) on board such aircraft shall
be exempt from all Customs duties, inspection fees and
other duties or taxes on arriving in the territory of
the other (‘ontracting Party, provided such equipment
and supplies remain on board the aireraft up to such
time as they are re-exported.

(2) There shall also be exempt from the same duties
and taxes, with the exception of charges corresponding
to the service performed:

(a) aircrafi stores taken on board in the territory
of either Contracting Party, within limits
fixed by the authorities of said Contracting
Party, and for use on board aircraft enga-
ged in an international service of the other
Contracting Party;

(b) spare parts entered into the territory of either -
Contracting Party for the maintenance or
repair of aireraft used on internatiomal ser-
vices by the designated airlines of the other
Contracting Party;

(c) fuel and lubricants destined to supply aircraft
operated on international services by the



